 invatam impreuna (10) Textul in sine: Nota: Acest text nu este o lucrare de cercetare stiintifica, un eseu, o lectie, sau un instructaj. El contine doar cateva note de studiu, personale, elaborate de subsemnatul pe timpul parcurgerii unei bibliografii pe care am considerat-o absolut necesara pentru initierea mea in unele "taine ale scrisului." Marturisesc faptul ca m-am gandit destul de mult daca sa adaug si acest episod in seria de note de studiu de pana acum. De ce? Pentru ca exista riscul ca, daca nu este bine inteles, toata truda depusa de mine pana acum sa fie aproape zadarnica. Sa ma explic: Acum, catre finalul serialului, cineva ar putea intreba: "- Bine, bine, am discutat atata despre prozodie, versificatie, ritm, accent, despartire in silabe, cezura, masura, rima, am vazut ca sunt multe reguli, dar, chiar nu se poate incalca niciuna?" si, vin eu, cu acest ultim episod si raspund: "- Ba, cum sa nu, le puteti incalca, pentru ca de-aia sunt licentele poetice!" iar cel care a intrebat, poate gandi astfel: "- Pai, daca tot le putem incalca, atunci ce rost are sa le mai invatam?" Sper din toata inima, sa nu se intample o asemenea interpretare a episodului de fata. Prin licenta poetica se intelege o usoara abatere de la regulile limbii (gramatica, lexic, topica), tolerata in poezie in vederea depasirii unor dificultati impuse de versificatie. Uneori, insa, licenta se realizeaza cu intentia deliberata de a viza efecte stilistice particulare. De asemenea se foloseste expresia "licenta artistica" in general, ca abatere, indeosebi in clasicism, de la normele statornicite pentru unele genuri, specii, forme literare etc. Trebuie subliniat faptul ca despre licente poetice se vorbeste doar in cadrul literaturii asa zis traditionale, pentru ca modernismul si postmodernismul - mai ales unele forme ale avangardei literare - nu numai ca si-au ingaduit "licente" de toate soiurile si nuantele, dar si-au facut un principiu suprem din libertatea absoluta fata de orice fel de norme. Avand in vedere faptul ca in episoadele anterioare am tratat in mod deosebit aspectele traditionale ale versificatiei, ma intorc la intrebarea "cheie" de la inceputul materialului de fata, adica avem sau nu voie sa incalcam regulile prozodiei? Normele, in general, sunt stabilite si explicate astfel incat nu par "chiar atat de dure". iata spre exemplu ce scriu normele elaborate de institutul de Lingvistica, sub patronajul Academiei Romane, referitor la problemele accentului: "Unele accentuari respinse de norma sunt inculte....... in timp ce altele sunt tolerabile, nereprezentand propriu-zis greseli, ci variante livresti, mai aproape de unul dintre etimoane.... ori accentuari mai vechi..." Pai, atata vreme cat normele respective nu dau o lista exhaustiva a incalcarilor "inculte" si alta a celor "tolerabile", eu zic sa respectam cu cat mai multa strictete regulile din dictionare! Referitor la acelasi exemplu al accentului, mai citez ceva din aceleasi norme: "in poezie se admite si folosirea altor variante accentuale decat cele recomandate de normele actuale." Da, zic eu, dar in care poezii si caror poeti "li se admite"? Extinzand intrebarea, nu numai referitor la accent, dar si la celelalte chestiuni legate de prozodie, se pare ca cele mai multe pareri spun cam asa: - nu se permit licente de niciun fel, la creatiile foarte mici, cum ar fi, spre exemplu epigrama, dar nici la poeziile cu forma fixa recunoscute pentru valoarea lor deosebita din punct de vedere artistic, cum ar fi sonetul, rondelul, rondoul etc; - la creatiile mai lungi se permit licente, dar numai daca, intr-adevar acestea sunt benefice pentru ansamblul creatiei; spre exemplu, la o satira din 10 strofe, pentru a nu pierde o poanta deosebit de buna, s-ar zice ca nu este o tragedie daca un accent sau o despartire in silabe sunt putin altfel decat in dictionare; - in principiu se spune ca, cu cat esti mai neexperimentat, cu atat trebuie sa iti permiti mai putine abateri de la reguli. Pornind de la faptul ca "licenta" provine din latinescul "licentia", care inseamna permisiune, libertate de a face ceva, discutand de licenta poetica, s-ar cuveni cateva cuvinte si despre folosirea limbajului grosier, indecent, vulgar pe care ni-l putem permite sau nu. Pana la urma este o chestiune personala, care tine de optiunea si de selectia autorului. Depinde de intregul context, de "coloritul" si spiritul intregii opere, dar depinde si de geniul poetului, de masura in care isi poate el permite sa impestriteze, sau macar sa pateze pe alocuri, textul sau cu expresii "tari". Oricum, prudenta este recomandata intotdeauna, pentru ca, subiectiv judecand, nimeni nu poate fi sigur ca un asemenea limbaj poate sa-i avantajeze opera mai mult decat poate sa-i vatameze reputatia. O chestiune interesanta de dezbatut, pe care doar o amintesc tot in contextul licentelor poetice, este cea a "inventarii" de cuvinte. Ca si in cazul celorlalte licente, de ordin gramatical sau de limbaj, cred ca si in aceasta privinta este potrivita recomandarea pentru incepatori, de a nu abuza de asa ceva. iar poetii consacrati, daca nu sunt de talia lui Arghezi, Nichita Stanescu sau Marin Sorescu (nu stiu daca am dat cele mai inspirate exemple) se pare ca nu este bine sa se aventureze prea mult, nici ei, pe acest taram... in incheierea acestui serial, repet, cu alte cuvinte, ceea ce am spus in primul episod si am mentionat la inceputul tuturor celorlalte: Acestor note de studiu, personale, nu trebuie sa li se acorde importanta mai mare decat merita, deoarece sunt scrise ca "de la incepator la incepator". Ele reprezinta ceea ce am inteles eu din studiul unor probleme apartinand unui domeniu total nou mie. S-ar putea (desi este mica probabilitatea) ca unele aspecte, poate mai putin importante, de amanunt, "de nuanta" sa le fi inteles gresit. Nu este cu totul exclus (cu toate ca, de aceasta data probabilitatea este si mai mica) sa fi interpretat eronat probleme chiar mai importante. M-as bucura daca ni s-ar atrage atentia asupra acestora, atat mie cat si celorlalti care au citit textele respective. Dar daca, totusi, cele mai multe au fost corect intelese si odata cu mine le-au invatat si altii, atunci truda noastra nu a fost zadarnica. Va multumesc! '> 0 Comentariile membrilor > reddit_url='http:  www.poezie.ro index.php technique 1805065 print.html' > Vizionari: 15000 > invatam impreuna (10) tehnica literara [ ] (Licentele poetice) - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - de Rodean Stefan-Cornel [rodean ] 2008-10-09 | | Nota: Acest text nu este o lucrare de cercetare stiintifica, un eseu, o lectie, sau un instructaj. El contine doar cateva note de studiu, personale, elaborate de subsemnatul pe timpul parcurgerii unei bibliografii pe care am considerat-o absolut necesara pentru initierea mea in unele "taine ale scrisului." Marturisesc faptul ca m-am gandit destul de mult daca sa adaug si acest episod in seria de note de studiu de pana acum. De ce? Pentru ca exista riscul ca, daca nu este bine inteles, toata truda depusa de mine pana acum sa fie aproape zadarnica. Sa ma explic: Acum, catre finalul serialului, cineva ar putea intreba: "- Bine, bine, am discutat atata despre prozodie, versificatie, ritm, accent, despartire in silabe, cezura, masura, rima, am vazut ca sunt multe reguli, dar, chiar nu se poate incalca niciuna?" si, vin eu, cu acest ultim episod si raspund: "- Ba, cum sa nu, le puteti incalca, pentru ca de-aia sunt licentele poetice!" iar cel care a intrebat, poate gandi astfel: "- Pai, daca tot le putem incalca, atunci ce rost are sa le mai invatam?" Sper din toata inima, sa nu se intample o asemenea interpretare a episodului de fata. Prin licenta poetica se intelege o usoara abatere de la regulile limbii (gramatica, lexic, topica), tolerata in poezie in vederea depasirii unor dificultati impuse de versificatie. Uneori, insa, licenta se realizeaza cu intentia deliberata de a viza efecte stilistice particulare. De asemenea se foloseste expresia "licenta artistica" in general, ca abatere, indeosebi in clasicism, de la normele statornicite pentru unele genuri, specii, forme literare etc. Trebuie subliniat faptul ca despre licente poetice se vorbeste doar in cadrul literaturii asa zis traditionale, pentru ca modernismul si postmodernismul - mai ales unele forme ale avangardei literare - nu numai ca si-au ingaduit "licente" de toate soiurile si nuantele, dar si-au facut un principiu suprem din libertatea absoluta fata de orice fel de norme. Avand in vedere faptul ca in episoadele anterioare am tratat in mod deosebit aspectele traditionale ale versificatiei, ma intorc la intrebarea "cheie" de la inceputul materialului de fata, adica avem sau nu voie sa incalcam regulile prozodiei? Normele, in general, sunt stabilite si explicate astfel incat nu par "chiar atat de dure". iata spre exemplu ce scriu normele elaborate de institutul de Lingvistica, sub patronajul Academiei Romane, referitor la problemele accentului: "Unele accentuari respinse de norma sunt inculte....... in timp ce altele sunt tolerabile, nereprezentand propriu-zis greseli, ci variante livresti, mai aproape de unul dintre etimoane.... ori accentuari mai vechi..." Pai, atata vreme cat normele respective nu dau o lista exhaustiva a incalcarilor "inculte" si alta a celor "tolerabile", eu zic sa respectam cu cat mai multa strictete regulile din dictionare! Referitor la acelasi exemplu al accentului, mai citez ceva din aceleasi norme: "in poezie se admite si folosirea altor variante accentuale decat cele recomandate de normele actuale." Da, zic eu, dar in care poezii si caror poeti "li se admite"? Extinzand intrebarea, nu numai referitor la accent, dar si la celelalte chestiuni legate de prozodie, se pare ca cele mai multe pareri spun cam asa: - nu se permit licente de niciun fel, la creatiile foarte mici, cum ar fi, spre exemplu epigrama, dar nici la poeziile cu forma fixa recunoscute pentru valoarea lor deosebita din punct de vedere artistic, cum ar fi sonetul, rondelul, rondoul etc; - la creatiile mai lungi se permit licente, dar numai daca, intr-adevar acestea sunt benefice pentru ansamblul creatiei; spre exemplu, la o satira din 10 strofe, pentru a nu pierde o poanta deosebit de buna, s-ar zice ca nu este o tragedie daca un accent sau o despartire in silabe sunt putin altfel decat in dictionare; - in principiu se spune ca, cu cat esti mai neexperimentat, cu atat trebuie sa iti permiti mai putine abateri de la reguli. Pornind de la faptul ca "licenta" provine din latinescul "licentia", care inseamna permisiune, libertate de a face ceva, discutand de licenta poetica, s-ar cuveni cateva cuvinte si despre folosirea limbajului grosier, indecent, vulgar pe care ni-l putem permite sau nu. Pana la urma este o chestiune personala, care tine de optiunea si de selectia autorului. Depinde de intregul context, de "coloritul" si spiritul intregii opere, dar depinde si de geniul poetului, de masura in care isi poate el permite sa impestriteze, sau macar sa pateze pe alocuri, textul sau cu expresii "tari". Oricum, prudenta este recomandata intotdeauna, pentru ca, subiectiv judecand, nimeni nu poate fi sigur ca un asemenea limbaj poate sa-i avantajeze opera mai mult decat poate sa-i vatameze reputatia. O chestiune interesanta de dezbatut, pe care doar o amintesc tot in contextul licentelor poetice, este cea a "inventarii" de cuvinte. Ca si in cazul celorlalte licente, de ordin gramatical sau de limbaj, cred ca si in aceasta privinta este potrivita recomandarea pentru incepatori, de a nu abuza de asa ceva. iar poetii consacrati, daca nu sunt de talia lui Arghezi, Nichita Stanescu sau Marin Sorescu (nu stiu daca am dat cele mai inspirate exemple) se pare ca nu este bine sa se aventureze prea mult, nici ei, pe acest taram... in incheierea acestui serial, repet, cu alte cuvinte, ceea ce am spus in primul episod si am mentionat la inceputul tuturor celorlalte: Acestor note de studiu, personale, nu trebuie sa li se acorde importanta mai mare decat merita, deoarece sunt scrise ca "de la incepator la incepator". Ele reprezinta ceea ce am inteles eu din studiul unor probleme apartinand unui domeniu total nou mie. S-ar putea (desi este mica probabilitatea) ca unele aspecte, poate mai putin importante, de amanunt, "de nuanta" sa le fi inteles gresit. Nu este cu totul exclus (cu toate ca, de aceasta data probabilitatea este si mai mica) sa fi interpretat eronat probleme chiar mai importante. M-as bucura daca ni s-ar atrage atentia asupra acestora, atat mie cat si celorlalti care au citit textele respective. Dar daca, totusi, cele mai multe au fost corect intelese si odata cu mine le-au invatat si altii, atunci truda noastra nu a fost zadarnica. Va multumesc! | index 'pageview'); 